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11.-15. November 2019, ELTE Germanistisches Institut (1088 Budapest, Rákóczi út 5)

11. November (Montag)
14:00 • Rada, RobeRta: Eröffnung der Kulturwoche des Germanistischen 
Instituts• Raum: 245

14:00 – 15:30 • Lesung ungarndeutscher Autoren (Moderation: KeReKes, 
GáboR) • Raum: 245

12. November (Dienstag)
10:00 – 11:30 • Beszélgetés Balla Zsófia költővel és Báthori Csaba író-
műfordítóval az irodalmi munkásságukról, és arról, mit tanultak a német 
íróktól, költőktől (auf Ung.) (Moderation: baloGh F., andRás) • Raum: 253

12:00 – 13:30 • Kelemen, lilla (BP Global Business Services): 
Készségfejlesztés a BTK-n a BP támogatásával • Kerényi-Saal

12:00 – 13:30 • PeRGe, GabRiella: Aktuelle Fragen der Fremdsprachen-
didaktik DaF. Tag der offenen Tür • Raum: 154

12:00 – 13:30 • oFFenhauseR, beRnhaRd: Österreichischer Film – Arbeiten 
mit audio-visuellen Texten. Zugänge zum landeskundlichen Lernen, bei dem 
Sprache, Kultur und Geschichte hör- und sichtbar werden • Raum: 137

12:00 – 13:00 • Van hansen, allan (Institutionen för svenska och 
flerspråkighet, Stockholms Universitet): Jammers Minde i ord og streg - 
hvordan gendigter man et af litteraturens store værker • Raum: 253

14:00 – 15:30 • deutsche bühne unGaRn mit unteRstützunG deR deutschen 
botschaFt budaPest: Valerias verdichtete Welten. Ein szenischer Gedichtabend 
mit Live-Musik zusammengestellt aus den Werken von Valeria Koch • Raum: 
245

14:00-15:00 • baloGh F., andRás / naGy, Rita / PéteRi, attila: Vom Gänsekiel bis 
zu den Datenbanken. Ausstellungseröffnung – A lúdtolltól az adatbázisokig. 
Kétnyelvű kiállításmegnyitó • Raum: 231

14:00-15:00 • GeRa, Judit: Anne Frank naplója. (Magyar nyelvű előadás) • 
Raum: 112

13. November (Mittwoch)
10:00 – 11:30 • PeRes, anna (Klett Verlag): Digitale Lösungen im Dienste 
des Deutschunterrichts • Raum: 245

10:00 – 14:00 • A hegyikirály terme - skandinavisztikai szabadulószoba. 
(Moderation: WulF, sámuel) • Raum: 154

10:00 – 14:00 • soós, anita: Fanget i Tårnet – En kvinde i en mandeverden 
(A torony foglya – Egy nő a férfivilágban) PéteRi, Vanda: Trollkultur: trollporträtt 
och trollnamn. Tablåer) (Trollkultúra: trollarcképek és trollnevek. Tabló) • 2. 
Stock, Aula

11:00 – 11:30 • Rasmussen, moRten: (Aarhus Universitet, Aarhus): Herman 
Bangs ulykkelige kvinder (Herman Bang boldogtalan nőalakjai) • Raum: 151

12:00-13:00 • Van hansen, allan: (Institutionen för svenska och 
flerspråkighet, Stockholms Universitet): Dansk tegneserie (A dán képregény) 

• Raum 151

14:00 – 15:00 • baloGh F., andRás / VaRGa, PéteR: Germanisztika és sport. 
Beszélgetés germanista élsportolókkal: Jászapáti Petra, Gyurkó Alexandra, 
Kaprinyák Csilla, Irmes Pál • Raum: 245

14:00 – 14:45 • FeJes, János (PPKE-BTK): Miért éppen Skandinávia - Az 
extrém metal helye Észak-Európában • Raum: 151

15:00 – 15:45 • csúR, GáboR: A posztmodern történelmi regény 
Skandináviában -- A rózsa neve és észak-európai párregényei • Raum: 151

16:00 – 17:30 • schoeninG, maRen (Deutsch-Ungarisches Jugendwerk e.V.): 
Das Deutsch-Ungarische Jugendwerk stellt sich vor • Raum: 223

16:00 – 17:30 • KaRliJn WateRman (Nederlandse Taalunie / Holland 
nyelvúnió): De staat van het Nederlands in het Nederlandse taalgebied en 
daarbuiten (A holland nyelv helyzete a holland nyelvi régióban és azon kívül) 
• Raum: 112

15. November (Freitag)
10:00 – 10:30 • VaKGRoeP neeRlandistieK: Conferentie ter herinnering aan 
Erzsébet Mollay (lezingen in het Nl., Hong. en Dt.). Opening • Raum: 112

10:30 – 11:00 • enGelbRecht, WilKen (UP Olomouc): Iets om over te praten: 
het voorzetselvoorwerp en zijn vertaling in het Pools en het Tsjechisch • 
Raum: 112

11:00 – 11:30 • Van deR hoRst, JooP (KU Leuven): De toekomst van het 
woordenboek • Raum: 245

11:30 – 12:00 • zelenKa, eszteR (KRE): Het gebruik van collocaties en vaste 
verbindingen tijdens examens tolken • Raum: 112

12:20 – 12:50 • KniPF, eRzsébet / mülleR, máRta: Mehrsprachigkeit um die 
Jahrhundertwende in der deutsch-ungarischen Lexikographie • Raum 112

12:50 – 13:20 • albeRtné balázsi, Júlia (KRE): Neologismen in Nederlandse 
en Duitse online woordenboeken • Raum: 112

13:20 – 13:50 • VaRGa, oRsolya: Ambiguiteit en andere beproevingen bij 
het vertalen • Raum: 112

14:50 – 15:20 • tamm, anne (KRE): Innovatie, woordenboeken en 
woordenaars • Raum: 112

14:50 – 15:20 • loosen, GeRt (Universiteit Debrecen): Karaktervol ‚mits‘ 
gaat zijn eigen gangetje • Raum: 112

15:50 – 16:20 • naGy, Roland: Enkele historische aspecten van het 
Nederlands-Hongaarse taalcontact • Raum: 112

16:20 – 17:00 • Afsluiting en borrel ter nagedachtenis van Erzsébet Mollay 
• Raum: 112


